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Running title: On the Adverbial in the Bulgarian Sentence  

 

Abstract 
The adverbial is a part of the sentence, which has been studied relatively well. The Bulgarian syntax differentiates 

seven types of adverbials, which can modify the predicate with reference to place, time, manner, reason, 

condition, purpose, quantity and degree. There are authors who talk about adverbials referring to other parts of 

the sentence (not to the predicate) or other word classes. Our view is that the adverbial is a function which is 

defined solely by the predicate in the sentence, and, in the cases when the adverb modifies other parts of the 

sentence, we talk about a non-coordinated modifier. 

 

Practical applications 

The article offers a solution to one of the questions about the adverbial. This facilitates the syntactic analysis of 

the sentence and allows for an unequivocal interpretation of the syntactic position of the adverbial. 
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Introduction 
 

The text presents a specific question referring to the 

adverbial as a sentence position, its relations and 

dependencies. Cases are discussed in which we talk 

about an adverbial not to the predicate, but to other 

words/positions in the sentence. 

 

Definition 
 

The definition of the adverbial states that it is a part 

of the sentence that modifies the predicate. 

However, in some of the academic textbooks on 

syntax it is claimed that there are adverbials that 

modify and refer to other words such as participles, 

adverbial participles, deverbal nouns, adjectives, or 

adverbs. One of the proponents of this thesis is L. 

Andreychin, who says that the deverbal forms 

(participles and nouns) keep the syntactic 

combinability of the verbs from which they are 

formed – отивам в града (I go to the city), 

отивайки в града (going to the city), отиващ в 

града (the one going to the city), отиване в града 

(going to the city), etc. (Andreychin, 1978). For this 

reason, he believes that the adverbial to the predicate 

отивам (I go) remains with the same syntactic 

function also with the participles отивайки (going), 

отиващ (the one going), as well as with the noun 

отиване (going). 

It is true that the deverbal forms preserve the 

syntactic combinability of the verbs from which they 

are formed, but if we accept this argument (this is an 

argument of Popov (1998), Nedev (1992), Pashov 

(1999), etc.) as a basis for the syntactic analysis of 

phrases, whose head is a deverbal form, then we 

should preserve the entire syntactic combinability of 

the verb and talk not only about the adverbial to the 

deverbal form, but also about a subject, an object, 

and possibly about a predicative modifier. 

 

Adverbial function 
 

We believe that in this case it is a mixture of the 

meaning of the word as a lexeme and the syntactic 

relations in which it enters; as Y. Penchev argues: 

“The syntactic relations between words do not 

depend directly on their lexical properties” 

(Boyadzhiev et al., 1999). Some of the adverbial 

phrases that refer to the predicate have semantics 

defining them as the respective type of adverbial: of 

time, of place, of manner, etc., e.g. Тръгвам сутрин 

(I go out in the morning), Вървя натам (I walk that 

way), Ще говоря бавно (I will talk slowly). They 

keep their semantics also when they modify another 

word (in a non-predicate position) in the sentence. 

However, this is not yet a reason to declare the 

corresponding adverbial phrase to be an adverbial in 

principle. We know that when the same word is 

bound with different parts of speech in the sentence, 

it also realizes different syntactic relations, which 

affects its syntactic status, i.e. its syntax position 

should be different. 

In fact, the names of the syntactic positions are only 

convenient labels that name the individual parts of 

the sentence formed by the syntactic relation 

between the words in the sentence. Syntactic parsing 

(both at school and at university) should be based on 

clear and easy-to-use rules, with which everyone 

would be able to differentiate the different relations 

between the words in the sentence and the positions 

they hold in terms of both function and terminology. 

Especially important is the predicate, since it forms 

the most important syntactic connection, the 

predictive one. Of course, we do not have the goal 

of “discovering the running water”. A syntactic 

parsing system has already been established in 

syntax. The main relations between the words in the 

sentence are defined, the terms with which they are 

named are introduced, the parts of the speech that 

can be in the same syntactic position are studied, etc. 

It turns out, however, that today the statement of the 

adverbial being outside the predicate phrase 

complicates the syntactic parsing and does not lead 

to clarity in defining and distinguishing the syntactic 

relations between the words. Our view is that to talk 

about an adverbial that does not modify the 

predicate, but another part of the sentence, is not 

syntactically substantiated. The supporters of this 

opinion have their arguments based mostly on 

semantic evidence. The syntactic analysis of the 

sentence should be based on syntactic rules showing 

the hierarchy in it and the syntactic relations 

between the words. Such an analysis could be put 

forward by the modern syntactic theories, whose 

principle is the formalization of the linguistic 

material and the hierarchical representation of the 

sentence structure. 

The criteria of Andreychin (1978), Popov (1998), 

Nedev (1992), Pashov (1999) and others for defining 

the adverbial to participles, deverbal nouns, etc. mix 

the specific syntactic relation which the words enter 

to form a sentence, and the semantics that carries 

each word. Modern syntactic theories manage to 

avoid this problem by presenting a sentence model 

in which the syntactic structure is formalized and 

can create a pattern of any correctly constructed 

sentence (from a syntactic point of view). 
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We do not deny that the semantics of the word is 

related in some cases to the syntactic function. When 

an adverb with semantics place is linked to a verb 

with a predicate role, this adverb will be an adverbial 

of place. For example, in the sentence 

(1)  Детето идва насам. 

The child comes this way. 

three words – a noun, a verb and an adverb – enter 

into syntactic relations, and while the noun and the 

verb form the predicative link and are respectively a 

subject and a predicate, the adverb is bound with the 

verb predicate by modifying it and semantically 

clarifying the place (in particular the direction of the 

action). 

But let us get back to the issue. If we accept the 

arguments of Andreychin (1978), Popov (1998), 

Nedev (1992), Pashov (1999) and others, in the 

sentence we will claim 

(2) Идващото насам дете се засмя. 

The child coming this way laughed. 

that насам (this way) is an adverbial of place, as it 

modifies the participle (a deverbal form) идващо 

(coming). By the same logic, though (the deverbal 

forms keep the syntactic combinability of the verb 

from which they are formed), then we should say 

that дете (child) is a subject, and идващото (the 

one coming) is a predicate, which will not be true 

and will contradict the already established system of 

syntactic analysis of the sentence. When the verb 

functions as a predicate in the sentence, it 

incorporates the adverbial, and when other forms are 

produced from the verb and these deverbal forms are 

not in a predicate position, their syntactic relation 

with the adverbial phrase will change – the syntactic 

status of the words in the phrase also changes and 

then it cannot be said that they have an adverbial. 

The two observed sentences are different, since the 

words in them enter into different syntactic relations. 

In sentence (2), the noun дете (child) is a subject, 

but already in another verb predicate – се засмея 

(laugh) – and the participle идващо (coming) is a 

coordinated modifier to the subject дете (child). 

What then gives us the right to claim that the adverb 

насам (this way), which does not modify the 

predicate, is again an adverbial? 

In order to achieve an adequate syntax description in 

the sentence, syntax parsing should be based on a 

formal rather than a semantic principle. This is 

already adopted in the Bulgarian syntax. We join the 

point of view of the syntacticians in Bulgaria (such 

as Boyadzhiev et al. (1999), Koeva (1999), 

Barkalova (1997) who claim that in this position the 

adverb serves the syntactic function of a non-

coordinated modifier. For them, the adverbial 

remains the name of this part of the sentence that 

modifies the predicate, clarifying circumstances as 

time, place, manner, etc., in which the action, 

condition, etc. is realized. This is the approach to 

clear and unambiguous realization of the syntactic 

analysis of the sentence. A uniform criterion for the 

interpretation of the relation between the words in 

the individual phrases is introduced: the noun NP, 

the adjective AP, the adverb AdvP, the verb VP, the 

propositional phrase PP. The adverbial, the object, 

and the predicative modifier are syntactic positions 

that are set in binding certain words or phrases with 

the predicate. In the other cases, in the phrase of the 

noun, the adjective and the adverb, where N, A, and 

Adv are in the position of a main word or a head, all 

other words are some type of modifiers (we know 

that there are coordinated modifiers and appositions 

only with the noun). For example, in the sentence 

(3) Той е добър познавач на човешката душа. 

He is a good connoisseur of the human soul. 

in the phrase of the noun (the NP group), добър 

познавач на човешката душа (a good connoisseur 

of the human soul), the head познавач (connoisseur) 

is a predicative, or the nominal part of the predicate, 

добър (good) is a coordinated modifier to the 

predicate, на душа (of the soul) is a non-coordinated 

modifier to the predicate, the човешката (human) 

is a coordinated modifier to душа (soul). 

In the sentence 

(4) Харесвам твоята много дълга коса. 

I like your very long hair. 

in the phrase of the adjective (the AP group много 

дълга (very long)), дълга (long) is a coordinated 

modifier to the object коса (hair), while the adverb 

много (very), which modifies the adjective is its 

non-coordinated modifier. 

In the sentence 

(5) Тя се доверява твърде лесно. 

She confides too easily. 

in the phrase of the adverb (the Adv P group твърде 

лесно (too easily)), лесно (easily) is an adverbial of 

manner, while the modification to it твърде (too) is 

its non-coordinated modifier (and not an adverbial 

of quantity, as some linguists would define it). 

In our opinion, assuming that all modifications to N, 

A, and Adv are some type of modifiers, regardless 

of whether we deal with head deverbal forms or not, 

the syntactic parsing will be much more logical and 

understandable to high school and university 

students and will save any kind of misunderstanding 

and ambiguity. This is not an idea of ours; it is 

established and advanced in linguistics in the last 



НАУЧНИ ТРУДОВЕ НА 

УНИВЕРСИТЕТ ПО ХРАНИТЕЛНИ 

ТЕХНОЛОГИИ - ПЛОВДИВ 

2017 г.  
ТОМ 64, КНИЖКА 1 

 

SCIENTIFIC WORKS OF 

UNIVERSITY OF FOOD 

TECHNOLOGIES 

2017 

VOLUME 64 ISSUE 1 

 

339 

 

century by many well-known and respected 

Bulgarian syntacticians such as Y. Penchev, Sv. 

Koeva, P. Barkalova and others. Thanks to this 

approach to syntactic parsing, excess headaches 

caused by gazing at word formation model of the 

head will be avoided: this is a noun, but what exactly 

is it – whether it is deverbal or not; if it is deverbal, 

then there is an adverbial; but if it is something else, 

then there is not an adverbial, etc. 

 

Conclusion 
 

The syntactic analysis of the sentence has always 

created problems for high school and university 

students because it is related to many factors that 

need to be observed and taken into account. 

Therefore, it is necessary to have clear syntactic 

rules in order to enable the learners to master the 

specifics of syntax and to apply their knowledge 

with ease.  
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